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WHTEPNPETUPYIOLLUUA NOTEHUWAN NAPEMUIA
B MPOLEECCE NEPEBOJA
HA BJIN3KOPOACTBEHHbIN A3bIK

WccneayoTcss AUCKYPCbI, OTHOCALUMECS K XYAOXECTBEHHOMY CTUMIO, CryXaliue WMCTOYHUKOM
VWHAMBUAYanNbHON UHTEpNpeTaumMmn OTAEMbHbIX NOCMOBULL M MOrOBOPOK O >XEHLLMHAaX B PYCCKOM Si3blke
1 cnocobax nx nepeeoAa Ha bnM3KOPOACTBEHHbIN cepbekui A3bIK. OAHUM U3 BaXKHENLIMX KpYyLManbHbIX
BOMPOCOB TEOPUN XyAOXKECTBEHHOrO nepesoaa, 6e3ycrnoBHO, ABNSETCA BOMPOC O rpaHuuax nepesoa:
rae KOH4YaeTcs MepeBod U HauYvMHaeTcs nHTepnpetaums? Kopnycom nccrneaoBaHus NOCHy>XuUmm nocno-
BU1LbI M NMOTOBOPKM O XeHLUMHax n3 Hoeennbl B. Epodeesa «bor 6aby oTHMMET, Tak AeBKy AacT», pas-
HO KaK U MPVHUMMbI, 1 NpYeMbl NepeBoda C MPMMEHEHNEM Pa3fYHbIX MepeBOAYECKUX onepaumnii: 3a-
MeHbI, TpaHCOopMaLummn, Kpeonmaaumm u T.4.

OkkasnoHanbHble aBTOPCKMe NpeobpasoBaHWs paclUMpSOT aBTOPCKWIA MOCIIOBUYHbBIA COCTaB,
TaK KaK K S3bIKOBOMY M OKKa3VOHarnbHOMY 3HaYeHUo eavHuL, NpubaBnsaTCcs AOMOMHUTENbHbIE peye-
Bble CMbICMbl, BO3HUKAaOLWME B NVMHENHOW uenu. B3aumopenicTBue S3bIKOBOrO M peyeBOro BedeT
K NMOSIBMEHNIO HOBbIX KOMMYHUKATUBHO-MParMaTMYeCKUX CMbICIIOB, OTPaXaloLMX aBTOPCKYI KapTUHY
MUpa, UCXOAALUMX U3 KOOPAMHAT KOHKPETHbIX aKTOB peyn, YTO 1 SBNSeTCA NpeaMeToOM Hallero uccrie-
posaHus. MNpoBeas AetanbHbIi aHanu3 BbIbpaHHOro maTtepuana MCcCnefoBaHus, aBTOP MPUXOAUT K
3aknoyeHnio, 4to EpodeeB poctatouHo YacTo fobGaBnsieT HOBble KOMMOHEHThI B MOCMOBULbI
1 MOroBOPKMW, paclUMpSAET Unn CyXXaeT UX 3HaYeHne, NOPoN MEHSIA CTUITMCTUYECKYHO OKPacky 1 npucyT-
CTBYIOLLME KOHHOTALUMM 3Ha4YeHus. Takum obpasom, nepeBOAYMK AOIDKEH Obin yy4nTbiBaTb HE TOMBbKO
06LLesA3bIKOBbIE XapaKTePUCTUKM MOCMOBUL, U MOrOBOPOK, HO M MHAMBMAYanbHO-aBTOpCkue npeobpaso-
BaHWs, NpU TOM Y4YUTbIBAA KOHHOTATMBHO-OLIEHOYHbIE KOMMOHEHTbI 3KBMBANEHTHbIX cepbckux nocro-
BuL. MepeceyeHne aTuX ABYX VHTEHLMIA BKMOYaET TPeTbilo — MOAUMUKALMIO OPUrMHANBLHOW PYCCKOM
1 cepbCKoN MOCMOBUL, C MOMOLLLIO MpYeMa KOHTaMWHALWKU: NepeBoAYVK, MHTEPNPETUPYS MNOCNOBULbI
13 ABYX A3bIKOB, CO34AeT CBOK «KPEONM30BaHHYIO» MOCMOBMLY, COCTOSILLYIO M3 ABYX YacTel: ofHa
YacTb — U3 OpUrMHana v gpyras — U3 a3bika nepesoga.

B kayecTBe MpoBEpKM MOMyYEHHOro nepesofa BCe 3TO — U MepeBoAvYeckue TpaHcdopMaLmy,
1 Kpeonu3auum (NMOoCnoBnYHbIE HTepnpeTauun) — Bbinn nepeBefeHbl Ha PycCKuin A3biK. He Bbi3biBaeT
COMHEHWS, YTO TaKUM WHTEPNpEeTUPYLMM MNepeBoAOM MapeMuin ¢ OrM3KopoACTBEHHOrO A3bika
C MOMOLLbIO KOHTaMWHaLMK (Kpeonusauum aneMeHTOB ABYX KynbTyp, B AaHHOM Cflyyae — pyCCKOW
n cepbckoli) BO3MOXHO Obino Bonee ToyHO nopobpaTb COOTBETCTBYKOLUME adeKBaTHblE MOCIOBULbI
B CepOCKOM A3bike 1 NepefaTb COYHbIV FOMOPUCTUYECKUI KOMOPUT A3blka HOBEMIbI.

KnroueBble cnoBa: uHmeprnpemupyouwuli nepegod, KarbKuposaHue, KOHmaMuHayusi, Kpeosu-
3ayusi, cpagHUMeIbHO-CoMocmasumersibHbIlU Memoo, TUH280KY 1bMYypPOI02uYecKull acrekm.
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THE INTERPRETING POTENTIAL OF PROVERBS
IN TRANSLATION TO GENETICALLY RELATED LANGUAGE

This study aims at the analysis of the discourse of literary style, which serves as a source of the
individual interpretation of particular proverbs and sayings about women in Russian, and their
translation to the closely related Serbian language. One of the most important crucial questions of the
theory of literary translation is, without doubt, the issue of the limits of translation: where does
translation end and interpretation begin? The case study of the research is the proverbs and sayings
about women from the story by Viktor Erofeev “God Takes the Woman and Give a Virgin instead” (Bog
babu otnimet, tak devku dast), as well as the principles and methods of translation using different
translation operations: substitution, transformation, creolization, etc.

After a detailed analysis of the selected research material, the author concludes that Erofeev
quite often adds new components to proverbs and sayings, widens or narrows their meaning, while
sometimes making changes in stylistic overtones and existing connotations of the meaning. Thus, the
translator has to consider not only the general language characteristics of the proverbs and sayings, but
also the individual author's transformations, while considering the connotative-evaluative components in
the equivalent Serbian proverbs. The intersection of these two intentions includes a third one - the
modification of the original Russian and Serbian proverbs by means of contamination: the translator
interpreting the proverbs of the two languages creates his/her own "creolized" proverb, consisting of two
parts: one from the original, and the other from the target language.

In order to verify the resulting translation, all translation transformations and creolizations
(interpretation of proberbs) were translated into Russian language. This study shows that in this case of
the interpretive translation of proverbs from a closely related language, the use of contamination (the
creolization of elements of the two cultures, in this case, Russian and Serbian) allows for a more
accurate selection of adequate proverbs in Serbian language, and transfer of the rich local colors of
humor in the novel’s language.

Keywords: interpreting translation, contamination, tracing, creolization, comparative method,
linguoculturological aspect.

OnHMM K3 BOXHEHIIMX KPYIHAIBHBIX BOIPOCOB TEOPUHU XYI0KECTBEHHOTO
nepeBozia, 0E3yCIOBHO, SBJISETCA BOMPOC O T'PaHMIIAX MEPEBOJA: TJie KOHYACTCS
MEePeBOJ] U HauuMHaeTcs uHTepnperainus? [Ipexae BCero 3To CBA3aHO C TaKUMHU
CJVHUIIAMH sI3bIKAa, KaK IOCJIOBHUIIbI, TOTOBOPKH, (Pa3eoIOrHuecKue eIUHUIIBI
C YeTKO BBIPAKCHHBIMH KYJbTYPHBIMH KOMIIOHEHTaMH, TMPUCYTCTBYIOIIUMHU
B OJIHOM M3 aHAIM3MPYEMBIX S3BIKOB U OTCYTCTBYIOIIMMH B JPYroOM, Ja)ke KOria
peub UAET O OJIM3KOPOJICTBEHHBIX SA3bIKAX, TAKUX KaK PYCCKHUI U CEpOCKHUH.

ITo Jlamro, mocioBuIia MPEACTaBIIIET COO0H KOPOTEHBKYIO MPUTUY; cama XKe
OHa TOBOPHUT, YTO «rojiasi pedyb» — He MmocioBuia. [1ocioBHIIa — 3TO CYXKICHHE,
MIPUTOBOP, IIOYYEHHE, BBICKA3aHHOE OOWHSIKOM M MYIIEHHOE B 00OpOT, IOJ
yekaHoM HapomHocTd. IlocmoBuiia — OOWHSK, ¢ TIPUIOKECHUEM K JENTy, TTOHSTHIN
v npuHATEIH Bcemu [1, c. 13]. Jlame maeT ciemyrornee OmMpeAeeHne TTOrOBOPKH:
«IToroBopka — OKOJIbHOE BBIpaXKCHHE, IEPEHOCHAs peub, HMPOCTOE HMHOCKA3aHUE,
0o0MHSK, croco0 BBIpAKEHHUs, HO 0Oe3 HpuT4YM, 0e3 CYXKICHUS, 3aKIIOYCHUS,
MPUMEHEHHS; 9TO OJ{HA TIepBasi MOJOBHHA MOCIOBHILD [1, c. 14].
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IMocnoBuiia, Kak MpaBHIIO, BBIpAXKAET CYXKICHHE, B HEW «...3aMKCHPOBaH
MHOTOBEKOBEIN OIBIT Hapoma» [2, c. 389]. IToroBopka, B OTIHYHE OT HMOCIOBHIIBL.
HUMEET «TOJHKO OYKBANBHBIN TUIAH U B TPAMMATHIECKOM OTHOILICHHHU TPE/ICTABIISET
coboif 3akoHuYeHHOe TpemiokeHue» [2, c¢.379]. «SI3bikoBbIe  adopH3MBI
(TIOCTIOBHIIBI, TOTOBOPKH, KPBUIATHIE BHIPAXKEHHUS) HIMEIOT CHHTaKCHYECKYIO (hopMy
¢passr (“Cam Kaliry 3aBapuil — caM U pacxJjieObIBai’” — 3To mocaoBuIa)...» [3, ¢. 5].

Knaccudukanmii mocnoBHIl 1 MOTOBOPOK CyIIeCTBYeT HeMano. OCHOBHBIE 3
HUX cleayromue: andaBuTHAs, MPH KOTOPOHW MOCIOBHIBI W TOTOBOPKH pa3Me-
mamTess B andaBUTHOM MOPS/KE; JIEKCHYECKas WM OSHIUKIIONEAnYecKas,
mpeJiaraonias pacrnpeieleHie MOCIOBUIl W IOTOBOPOK IO TEM Y3JIOBBIM,
OTIOPHBIM CJIOBaM, M3 KOTOPHIX JaHHOE HM3pPEYeHHE COCTOMT; MOHOTpaduuecKas
KJaccu(uKaIys, CTPOSIIAsACS Ha TPYNIHUPOBKE MOCIOBHIL IO MECTY WIIM BPEMEHH
uX coOupaHusl WM MO0 CcOOMpATENo, TeHeTHYecKas KiIacCU(pUKanus paslenseT
MaTepHual 10 TNPU3HAKY MPOMCXOXKICHHS, B YaCTHOCTH, IO S3bIKAM W HapOJaM;
Temarhieckas KiacCU(PHKaluUs TMpelanojaracT pacnpeieieHue IMOCIOBUYHBIX
W3PEUCHHH 110 TeMaM BBICKa3bIBaHHS, TO €CTh 110 UX COJCPKAHUIO.

O0630p BbIIIEHA3BAHHBIX KIacCU(PHUKAIMN COACPKUTCS B (PYHAAMEHTAILHOM
moHorpaduu I'. TlepmsikoBa «OCHOBBI CTPYKTYpHO# mapemuonorum» [4, 11-12],
TJie peJIoKeHa U CTPYKTypHast KiacCu(pUKaIHs OCIOBHIL M TIOTOBOPOK.

B npunnmne mrobas knaccudukamnms o0jamaeT Kak JOCTOMHCTBAMU, TaK
U OTpEICTICHHBIMU HEIOCTATKAMH, HO KaXK/ast U3 HUX MOXKET MPUMEHSThCS B 3aBU-
CHUMOCTH OT IIeJIel COCTABISIEMOTO CIIOBaps HITH MIPOBOIUMOTO HCCIICIOBAHHS.

B pa3znuuHpIX THNax BBICKAa3bIBAHHS TMOCIOBUIIBI M IOTOBOPKH (YHKIHO-
HUPYIOT KaK PbIYard 3MOIMOHATIBHOTO BO3JCUCTBUS Ha anpecara. OlieHKa CHUTya-
UM, XapaKTEPUCTHKA JIMYHOCTH, KBATM(UKAIUS WHTCHCHBHOCTH WM KavyeCTBa
neicTBUs, 0003HaYeHNE 3BHEMU3UPOBAHHBIX WM TaOyM3UPOBAHHBIX MOHATHHA —
TAKOBBI OOIIIECEMAHTHYECKUE acClIeKThl (DYHKIIMOHMPOBaHHUS Tocosuil [5, 11-28].
OHM HACKBO3b QHTPONOMOP(HBI, TO €CTh TAK WM HHA4Ye CYyObEKTHBU3UPOBAHEI
YeJI0BEYECKOM OIIEHKOM COOTBETCTBYIOINMX ABICHUH U (akToB. OTCIO/1a — BBICOKAS
KOHHOTATUBHOCTH OOJIBIITMHCTBA MOCIOBHUI] U TOTOBOPOK.

HHTepecHO OTMETHTh, YTO HApPSAY C HUCKIIOUUTEIBHON CHEeU(pHUIHOCTHIO
MapeMUid, IPECTABNISIONIMX OCHOBHOW PE3epB TaK HA3bIBAEMBIX (JOHOBBIX 3HAHWH,
CYILECTBYeT MHEHHE, YTO OHH, KaK 3TO HU IapOJAKCaJIbHO, WHTEPHAIMOHAJIBHBI
u yHuBepcaibHbl [4, 1988] B 6113K0 pOJICTBEHHBIX sI3bIKaX. XOTS C 9TUM MHEHHUEM
BPSIL JTM TOJHOCTBIO MOXKHO COTJIACHUTBCS, TaK KaK BMECTE C YHHUBEPCAIbHOCTHIO
MOCJTIOBUI] M TIOTOBOPOK HMMEIOTCSI M KYyJbTYPOJIOTHUECKHE KOHHOTAIMH, HE
YUUTBHIBATh KOTOPBIE HENb3s, OCOOEHHO, KOTAa HJIET pedb O XYA0KECTBEHHBIX
NPOM3BEICHUAX M WHIMBHAYaJbHO-aBTOPCKHX INPEOOPa30BaHHUIX KaK IapeMHi,
TaK ¥ YCTOMYMBBIX CIIOBECHBIX KOMILIEKCOB.

B TekcTe OHM BBITIONHSIOT CaMble pa3iinuHble (QYHKIMH, BKJIIOYAs MOJICIH-
PYIOLIYIO, KOTOpasi AaeT CIIOBECHYIO MOJIENb TOW MM MHOW KU3HEHHOW CUTYallMH,

10 Bulletin of PNRPU. Issues in Linguistics and Pedagogics No. 3 2016



Becmuux ITHUITY. TIpobremvt sizvikoznanus u nedazoeuxu Ne 3 2016

MOYYHUTEIbHYI0, MPOTHOCTHYECKYIO. MAarMyecKyl0 M HEeraTMBHO-KOMMYHHMKATHB-
HYIO0, T€ pPeaJIn3yl0TCsl IIyTOYHbIE OTBETHI U T.1. IlepeBoauTh MOCIOBHUIIBI — €110
HeJIeTrKoe.

CuntaeM HYXHBIM JIMIIHUE pa3 MOBTOPHUTH, YTO B TEPEBOJAUECKOU esi-
TEJHOCTH BaKHO MCCIICOBAaHNE 3HAYCHUS, K KOTOPBIM OTHOCSITCSl U HETEKCTOBBIC
acconuanuy. «llepeBoguMK AOKEH CIEOUTHh 3a BCEMH CTYIEHSMH TpaHchop-
MalM{ JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHX KOHCTPYKLHMI OOIIES3bIKOBBIX MapeMuil W HX
nepexosa B TMO3THYECKUH 00pa3 C¢ OTKPBHITOW CEMaHTHYECKOH IepCHeKTHBOM,
4yT0OBI MOTOM BCE 3TH (pa3uchl TpaHchopMalMy MOBTOPUTE B MpoILecce MepeBoaa
C OCHOBHOM IIETIbI0 — CO3AaTh Y YUTATENs MepeBoJa MPUOIM3UTENBHO TaKOe Ke
BIICUATIICHHE, Kakoe OBIBACT M y KOMIIETCHTHOTO YHTATeNsl MCXOAHOTO TEKCTa.
Ha cMeHy nepeBoUnKy-aHATUTHKY TPUXOIUT TEOPETUK XYHAO0KECTBEHHOTO Iepe-
BOJIa, KOTOPBI IMOABOAUT K OOIIMM TEOPETHUYECKHM BBIBOJAM Ha OCHOBaHUH
CPaBHUTEIHHO-CTHIUCTUYECKOTO aHAllM3a CEMaHTHYECKUX TpaHCPOpMaluii 10-
BOJIHO-TaK OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA TEKCTOB, BHYTPH KOTOPBIX B pe3yjbTaTe
OTIpeJIeNIEHHBIX MPOIECCOB BOSHUKAIOT METa(OPHI U B HCXOAHOM, B B TIEPEBOJHOM
Tekcrey [6, 64].

[lpu cpaBHUTENBHOM TMOAXOAE K M3YYEHHIO KYJIBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB
MOCJIOBUIl, B JAaHHOM ClIydyae O J>CHIIMHAX, B PYCCKOM M CEpOCKOM S3BIKax
NEepBOHAYANILHON 3ajadeil, KaK HaM KaKeTcs, SBISIETCS HMHTEpIpeTalus
KOMITOHEHTOB 3HaY€HMsI KOHKPETHOH MOCIOBHIIBI Ha SI3bIKE OpuTruHana. J{ist aToro
HEoOXO0MMO HaWTW A aHAIM3UPYeMOH MOCJIOBHIBI psx Oonee WM MeHee
COOTBETCTBYIOIIUX TMOCIOBUII-CHHOHUMOB B HCKOMOM SI3BIKE, YTO SBIISETCS
MOJATrOTOBKOM K IMOCIIEIHEMY 3Tally — MOMCKY (yHKIHMOHAIbHO-CMBICIOBBIX 3KBHU-
BAJICHTOB-TIOCJIOBHLl B $I3bIKE IIEPEBOJA, BBIMOJHSAS OCHOBHYIO LIENb JaHHOTO
UCCIIEIOBAaHUSI — TIPEICTaBUTh HHTEPHPETHPYIOIIMH IOTEHUIHAN MapeMHil
B TIpoLIecCe NepeBoia Ha OMM3KOPOACTBEHHBIN S3bIK.

Ho mnpexne HeoOXoanMO NPOBECTH HWMMAHEHTHBIM aHAINM3 KaXkAol u3
NoJOOpaHHBIX MOCJIOBHI-CHHOHHMOB B JBYX aHQJIN3UPYEMBIX S3bIKAX M 3aTEM
nepeiTH K aHanu3y IOCJIOBHUI] CO CPaBHUTEIbHO-CTHIIMCTUYECKOTO U CEMaHTU-
YECKOI'0 acleKTOB, OIHPAIOLIEMYCS Ha Pe3yJIbTaThl UMMaHEHTHOTO aHAJIH3a.

be3 BhblIeNepeYNCIEHHBIX AHANWTHYECKUX MPOLEIYp PEIKO C YBEpeH-
HOCTBIO M 0€3 KoneOaHWil MOKHO Ha3BaTh TOYHBIA (YHKIHMOHAIBHO-CMBICIOBOI
OKBUBAJIEHT, TaK KaK BeCbMa PEAKH HACHTHUYHBIC IIOCIOBHIBI, KaK MBI YXKe
MOJUYEPKHUBAJIH, 1aXKe B OJIM3KOPOJICTBEHHBIX f3bIKax. Tak, HampuMep, B OJHOU M3
HOBEJIJI COBPEMEHHOro pycckoro nucarens Bukropa Epodeesa boe 6aby omuu-
mem max degky dacm U3 COOpHHKaA pacckazoB Myocuunvl [1, 22—24], aensromeiics
NpeaMEeTOM aHajIu3a JaHHOTO MCCIIeIOBaHus, U3 17 MOCIOBHUIl O CTaTyce PyCcCKOM
JKCHIIMHBI TOJBKO OJIHA TIOCJIOBHUIIA ObUIa MICHTHYHOW B IpyroM si3bike (V' 6abw
gonoc 0onoe, 0a ym Kopomok — Y diceHe je Oyea Koca, a Kpamka namem), a B
octanbHbIX 16 ObUIM pa3iuuusi U Ha CMBICIOBOM, W HA CTHJIMCTUYECKOM, W Ha

Bulletin of PNRPU. Issues in Linguistics and Pedagogics No. 3 2016 11



Becmuux ITHUITY. IIpobnemut sazviko3nanus u nedazoeuxu Ne 3 2016

KyJBTYpPOJIOTHYECKOM YPOBHE, «IIOCKOJIBKY OOJIBIIMHCTBO TOCIOBHI] — 3TO CTEPEO-
THUIIBI HAPOIHOTO co3HaHUs» [8, 40]. [I0OBONBHO YaCTO HUKAKask aHAJIOTHSA HE MOXKET
MIOMOYb B TIOMCKE a/ICKBaTHOTO SKBHBAJICHTA M3-32 HEMOTHBHPOBAHHOCTH KYJIb-
TYpHOTO KOMIIOHEHTAa TOM MJIM UHOM MMOCTIOBULBI C KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM HJIH
(hpazeonoruzMom.

[TosTOMy BHayane HEOOXOOMMO OBUIO C MOMOILIBIO CIOBaped HANTH CHHO-
HUMHYECKHE DPAABl MOCIOBUI B JBYX aHAIU3UPYEMBIX SI3bIKaX WM C OCHOBHBIM
KOMIIOHEHTOM «0aba» — «cena», WK Tepeaatouire uckomoe 3Hauenue (u3 Co-
Bapst Bnagumupa Jlans — mist pycckoro s3bika [1] u cinoBapeii mocaoBuI ¥ TOTOBO-
pok Byka Credpanouya Kapamkuua [9] u Hanuya [10] — nist cepOekoro si3bika),
PaBHO KaK U OOpaTUTHCS 3a KOHCYJbTALUEH K psay MOHOrpaduil CIenualucToB
B ATOH 00J1aCTH, PacCMaTPUBAIOMINX TOCIOBHIBI B KOHTEKCTEe KylbTypsl [11; 12,
305; 13, 13-24; 14, 85-103].

Cnenyromas (a3a MpoBeJEHHOTO UCCIEJOBaHUS OblIa MOCBSIIECHA aHAIU3Y
MapeMHid 0 JKEHIINHAX HETIOCPEICTBEHHO C JINHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECKOTO acTeKTa,
U TOJIBKO IOCTIE 3TOTO OBUT OCYIIECTBIICH NIEPEBOJ] PyCCKUX MapeMuil Ha cepOCKHiA
SI3BIK, BHIOPAHHBIX M3 TEKCTa HOBEIUIBI MYyotcyuHbl.

Crnenyer OTMETHTB, YTO IOCIIE MHOTHX Pa3HOOOpasHBbIX TpaHchopMalui,
KOTOpBIC IPOBEJICHBI B TIepe/laue PyCCKOW MOCIOBHIIBI Ha CEPOCKH SI3BIK, MOXKHO
c/IeNaTh BBIBOJ, YTO 3TOT THII IEPEBOIa MOXKET BIIOJHE CIIPABENIMBO OBITH Ha3BaH
unmepnpemupylouwum, TOCKOIbKY B HEM IEPECceKaloTCsl TPU BHIA HHTCHIUI:
B IIEPBYIO OYepe/lb, WHTEPIpETausl U TpaHCPOPMAIHs TTOCIOBHI[ H TIOTOBOPOK
0 HeOJIarompUATHOM COIMATBHOM TMOJO0KEHUH PYCCKHMX JKEHIIUH aBTOpa HOBEJLIBI
Buxkropa Epodeesa, agantupyromero ux B OMOPUCTHIECKOM JIyXe, PUCTIOCAOITH-
Basi K OCHOBHOMY IIYTJIMBOMY TOHY pacckasa.

Tak, EpodeeB mocTatouno 4acTo g00aBIIsuT HOBbIE KOMIOHEHTHI B TIOCIIOBH-
bl M TIOTOBOPKH, PACIIHMPSUT WIN Cy’Kall UX 3HaYCHHUE, IIOPOH MEHSI CTHIMCTHYC-
CKYIO OKPacKy ¥ MPUCYTCTBYIOIME KOHHOTALUH 3HAYCHUSL.

Takum 00pa3om, MepeBOAYHK JOIDKEH ObUT YYUTHIBATh HE TOJIBKO OOIIES3bI-
KOBBIE XapaKTEPHCTHKU MTOCIOBHI] U TIOTOBOPOK, HO M MHAWBHUYaIbHO-aBTOPCKHE
npeoOpa3oBaHMs, a TaKKEe KOHHOTATUBHO-OLICHOYHBIE KOMITOHEHTHI JKBHBAJICHT-
HBIX CEepOCKUX MOCIOBHI. [lepeceyeHne STHX IBYyX MHTECHIMI BKIFOYAET TPETHIO —
MOJIU(HUKALNIO OPUTHHAIBHOW PYyCCKOM M cepOCKON MOCIOBHIL ¢ IOMOUIBIO MpUe-
Ma KOHTaMUHALMHU: TEPEBOMYMK, MHTEPIPETUPYS MOCIOBHIBI W3 JIBYX S3BIKOB,
CO3JIaeT CBOIO «KPEOJU30BaHHYIO» MOCIOBHILY, COCTOSILYIO U3 IBYX YacTei: oJHa
4acTh — U3 OPUTHHAJIA U APYTas — U3 SA3bIKa MEPeBoa.

Hanee mpuBeneM cieqyIOMIME WIIIOCTPALUH, MOATBEPKIAIOIINE BBIIICH3-
JIOKEHHBIE HAOJIIOJICHNSI.

1. Tak, HanpuMep, HA OCHOBAHUHM MAPEMUH U3 Ha3BaHUs pacckasa (boe 6aby
omuumem max 0eeky oacm) U cepOCKoro GyHKIHOHAIBHO-CMBICIOBOTO SKBHBA-
JICHTA-TIOCTIOBULIB (Jedna ce nocpebde dpyaa ce dosede) IEPEeBOAUNKOM COCTABICHA
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MOIU(GULIMPOBaHHAS IIOCIOBHLA C 3JIEMEHTaMH CTPYKTYPbl, OTHOCSIIUMHCS
M K PYCCKOM, 1 K cepOcKoi mocioBuLaM — boe jeony noepebe opyzy maady dogeoe.
W3 pycckoli MOCIOBHUIBI COXPAaHWII KOMIIOHEHT «b02», Tak KaK B IOCIIOBHUIIE T'OBO-
PHUTCSl O CMEPTHU CTapoil *KEHbI U HOBOW, MOJIOJION, KaK Jlape O0KbEM.

2. VHorna aBTOp aKkTyajau3HpyeT OAWH W3 MHOTOYMCICHHBIX Iu(depeHn-
ANBHBIX KYJIbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB IMOCJIOBHIIBI, HMIUIMIUTHO MPUCYTCTBYIOIINX
B €¢ CEMaHTHUYECKOW CTPYKType, HO BechbMa d(PPEKTHBHO CONEHCTBYIOIINX CO3/a-
HUIO KOMHYECKOTo 3¢ dekra BCero IOMOPUCTHYECKOTO paccKa3a. ITO, €CTECTBEH-
HO, OTKpBIBAaeT IS TEPEBOAUYMKA IIMPOKHE BO3MOXXHOCTH MHTEPIpPETAlUU C TIO-
MOIIbI0 KOHTAMHUHAIINY, BKJII0UAsi HHTEPIPETALMIO MPECTABICHHBIX TaK:Ke UMITHU-
LUTHO KYJBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB M MO HEOOXOAWMOCTH KOMIMIHMPYS SIEMEHTHI
U3 PYCCKOM MOCIIOBHIIBI, COSTUHSA MX ¢ cepOckuMu. Hanpumep, u3 IByX CHHOHU-
MUYHBIX TOCHOBHUIL. pycckori Cobaxa ymueu 0abvl: Ha XO35UHA He Jdem
1 cepOCKoii, mpeacTaBIsIonel (yHKIMOHATBHO-CMBICIIOBON SKBUBAJICHT, JKeHe cy
Myopuje 00 2ycaka Kao Kuuida naoa oHe cy y cy8o CKlOHe TIEePEeBOIUYNKOM Mpeaso-
JKEHBI IBA BAPHAHTA «PYCCKO-CEPOCKON», «KPEOIN30BAHHOW) MOCIOBUIIBL:

— JXKenemuna je enynma 00 nca: aaje Ha 2azoy, a myopuja o0 2ycke: Kao Ku-
wa naoa ona ce y cy8o CKIOHU,;

— Ilac je namemuuju 00 dcene: Ha 2a3dy He Jadje, a HeeHa — 00 2ycKe: Kaoa
naoa Kuwia ona ce y cy80o CKIOHU.

Hmeercs u gpyroro Tuma TpaHChOpPMAILUS TOCIOBUIBI MEPEBOTINKOM:
cepOcKasi MMOCJIOBHUIIA BKIIOYAETCSI B PYCCKYIO KaK COCTaBHasl €€ 4acTh, TO €CThb
C TIOMOMIBIO0 KaJIbKUPOBAHUS PACHIMPSIETCS] KOMIIOHEHTHBIH COCTAaB WHIMBUIYalb-
HO-aBTOPCKOM MOCJIOBHUUBL: JJouto 6paz no ceoj uax uHKOpnopuposana 6 pycckyio:
IHpuwna cmepme no 6aby — ne ykasvigaii Ha deoa. «/owio épae no babun yax, He
VAPU BPCMOM Y 0edy NaK».

3. Meras3pIKOBbIE KOMMEHTapuHl aBTOPa HEPEIKO BBIPAXKAIOT €ro OTHOIIE-
HHE K ONPEICJIEHHBIM CTEPEOTHIIaM:

— ecni ¢ 0a00# 9TO-TO CITYUHTCS, HE KAIIKO: baba ¢ 8603y — KoObLIe iezue,

— «0abe» 0TKa3aHO B COCTpallaHuU: «6aba niauem — c80l HOPO8 Meulumy,

— pobOKoro, GeccioBecHOro, OECTOIKOBOIO MyXHKa Ha Pycu TpaaumuoHHO
NPUHATO Ipa3HUTh 0aboil: «Oxa baba, umo nionu pacnycmun!y

OT0, KaK MBI TMOJlaraeM, — IMOACKa3Ka MEePeBOAYUKY KaKk METaaBTOpy — IO-
MOYb TepeAaTh NPUBHOCHMBIE aBTOPOM HOBEJUJIBI B IOCJIOBHIBI TaKylO K€ JKC-
IPECCUBHO-3MOLMOHAIBHYIO OIIEHKY M OTHOIIEHHE aBTOopa B CepOCKHMI SKBUBA-
JIGHT, YTO IIOMOTaeT YHUTATeNI0 IMOHATH T€ JONOJHHUTENIbHBIE WHAWBUAYaIBHO-
ABTOPCKHE KOHHOTALIWH, TOSBUBILUECS B JAHHOM OOIIES3bIKOBOM MHBAPHAHTE I10-
CJIOBHIIBI, «0OpOCIIEM» TOTIOJIHUTEIBHBIMA KOHTEKCTHBIMUA CMBICIIAMH.

BriosiHe NOHATHO, YTO, «COPEBHYSCHY» C aBTOPOM HOBEJUIBI, IEPEBOAUMK I1O-
POH HauMHAET UMIIPOBU3UPOBATh HA 3aJaHHYIO TeMy. [ljis IMHrBHCTa, aHAIM3HPO-
BaBIIETO MEPEBOJUYECKUE MHTEPIPETAINHU, 3TO SIBISETCS 3araIkoil ¢ M3IOMHHKOIM,
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KOTOPYIO HHTEPECHO pasrajarh: B KaKOH CTENCHH YAaiach MEePEeBOTUYHMKY MOMbITKA
COXPaHHUTh KOMHYECKHI TOH HOBEJUIBI, M C TIOMOIIBIO KAKKX MPUEMOB TIEPEBOUNK
nepeaan HeCTEPEOTUITHBIC, OKKA3HOHAIBHBIC JIOTIOTHUTENBLHBIC HIOAHCHI O0IIEs3bI-
KOBOTO 3HAYCHHSI TOCTOBHUIIBI?

B aToM miaHe mepeBo MPEabIIYIUX MOCTOBHII BRITJISIAUT CICAYIOIIAM 00-
pazom:

— baba c 603y: kobvLie necue — Cpelinome ymupy dcene, a Hecpehtom Koou-
ne yprasajy"; — baba niavem, ceou nopos mewum — Buuie scena niave 00 aykas-
cmea Hez2o 00 JHCanocmu;

— Oka 6aba, umo urwonu pacnycmun! — Ko ce sicene boju nexa djeyy doju!

4. CreayromuM MO YaCTOTHOCTH SBJISJICS MPHHIMI MIEPEBOA C TOMOIIBIO
MOCJOBHYHBIX DKBHUBAJICHTOB U IMOCIOBHYHBIX aHaaoros. Ilpu 3ToM ocoboe BHU-
MaHHe MEPEBOIIHNK 0Opalal Ha apXandHbId CTHIIb TIOCTOBHIL U JKEIaeMYI0 CTHITH-
3aIIMI0 Yepraj U3 YKa3aHHBIX BBIIIE CIIOBApel MOCIOBHII M MOroBopok Byka Kapa-
JoKAda 1 J[aHu4a, MBITAsCh COXPAHUTh PUTM, METp W pudMy OpHUrHHAaja, TIe 3TO
OBLIO BO3MOXHO:

— Copox nem — babuti gex — XKenu uempec nrema — emo Kpaja 6exa;

— Copoxk namwv — baba — sizo0xka onsims — Yempec nema — srcena onem yeema,

— Crauem 6aba u 3a00m u nepedom, a 0eio udem ceoum uepedom — bayaxa
ce dHceHemuna u 3a0rUYOM U OOKOM, a CIBAap ce 008Uja C8OJUM MOKOM,

— Beil 6aby monomom — coenaeutv 3010mom — Yopu 6aby maamom 0a no-
cmane 31amo;

— Ipuwna cmepmov na 6aby — ne ykaswiail Ha deda — Kao je, 6abo, douio
8paz no meoj uax , He ynpu RPCmMom y 0edy nax.

5. lHor1a B PyCCKOM SI3BIKE MMEIOTCS MTOCIOBHUIIBI-BAPHUAHTHI, OTCYTCTBYIO-
e B cepOCKOM sI3bIKE, U TOT/Ia TIEPEBOUUKY MPUXOAUIOCH HAXOAUTh MMOCIOBH-
Iy, OJIM3KYIO MO 3HAYCHHUIO, HO C IPYTrOi BHYTpeHHEH (HOPMOM, TO €CTh MEKbS3bI-
KOBOW TOCIIOBUYHBIN CHHOHUM: He cmamb Kypuye nemyxom, e cmamb 6abe
mysicukom u Kypuya ne nemyx, baba ne wenosex. B cepOCKos s3bIKe MEPEBOTUNK
HAIIIeN TONBKO: bome bumu nujesay jedan 0awn, He2o KOKOuL Mjecey.

B kadecTBe MpOBEpKH TMOJYYECHHOTO MEPEBOJA BCE 3TO MEPEBOTUCCKHUC
TpaHchOpPMAITUK ¥ Kpeoau3anuu (TIOCIIOBUYHBIC HHTEPIIPETAIINN) ObLTH TIepeBeie-
HbI Ha PYCCKHUi si3bIK. He BBI3BIBACT COMHEHUS, YTO TAKUM WHTEPIPETUPYIOIIUM
MEPEeBOIOM TapeMuil ¢ OJM3KOPOJCTBEHHOIO S3bIKA C TIOMOIIBIO KOHTAMHHAIIUH
(Kpeonu3aluu 3JEMEHTOB ABYX KYJIBTYD, B JAHHOM CJTydac — PyCCKOM U cepOCKOii)
BO3MOXHO OBbLTIO 0OJee TOYHO MOJ00PATh COOTBETCTBYIONIUE aCKBATHBIC MOCIO-
BHUIBI B CEPOCKOM SI3bIKE W TEpeaaTh COUHBIH FOMOPHUCTUYECCKHN KOJOPHUT S3bIKA
HOBEJLITBL.

Takum 00pa3om, cieayeT TOJIbKO J100aBUTh, uTO KHUTA BukTopa Epodeera
«My>XYHHBD) HAMKCAHA SI3bIKOM COBPEMEHHOMN €My MPO3bl, XapaKTEPHBIM JJIs PyC-
CKOTO MOJICpPHA, IJIe MEPeruIeTaoTCs 3JIEMEHTHI 3CCe M OCJUICTPUCTHKH, MOCKOB-
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CKOTO aproHa u apro. Kpome Toro, oTindrieM IaHHOW HOBEJIIBI SIBIIACTCS HHTEP-
IpeTanusi, HHANBAYaIbHO-aBTOPCKAsT CEMAaHTH3ALMs y3yalbHBIX MTOCIOBHI BHk-
topoM EpodeeBpiM. MIMeHHO 3TO OBITIO OCHOBHOW TMPHYMHOHN, YTO IEPEBOIUHK
9TON HOBEJUIBI Ha cepOckuil A3bIK bpannmup YoBud BeIOpan MHTEPIPETUPYIOLINHA
croco0 ImepeBojia MOCIOBUIl B OTIMYME OT MepeBOja MOCIOBHIl B KIACCHUYECKOM
JIUTEPATYpE, KakK, HaIpUMeEp, IIPU IEPEBOAA IOCIOBUIl U IIOTOBOPOK B IPOU3BE-
nenusx JIpBa Hukonaesuua ToscToro.

Bukrop Jepodejer
boe jeony noepebe, opyay mnahy doseoe
(boe 6aby omHumem, max 0esKy oacm)
(IlpeBox HOBEJIE HA CPIICKH jE3HK)

bBamr cy neny yrexy y Pycuju Hamumu 3a ynosua. Herne oHamo, y Apyrum
3eMJbaMa yIBeJbeHM (jec' KJIMHAI!) BUTE30BU Cy JIMJIM KOAWJICKE Cy3e Kaja Ou
octanu 0e3 BOJbCHE JKeHe, mucaiau Ou (jec' kiumHam!) cpuenapajyhe emutade,
ojia3uiM OM y MaHACTUD, a HAllleM I'ejaky HU Ha YM HHj€ IaJajio J1a je oIuiaKyje.
Bera je ucmymanaino 4ynHO ocehame onakiiama IITO ce ocio0oano Oexe, mpen
BUM Cy Ce OTBapajie HOBe >KMBOTHe mepcrektuBe. [la HapaBHo! Pycku bor je
no6ap. On he memy mualano u cnahano neBojue nogaputu. He mocroju HujenHa
HapoJiHa KyATypa OWIIO TAe Yy CBETY y K0joj OM OAHOC mpema >KeHH OMO TOIUKO
UHAYAH, KakaB je o/Bajkana Omo kox Hac. CBe je TO y reHMMa 3alucaHo [0
JIaHAIIbET JIaHa.

CaojeBpemeHo je JlemrH TayHO 3ama3uo jaa y Pycuju mocroje aBe KyaType:
wiemuhka u Hama. [Inemuhka KynTypa HuUje IITelena CHary Ja IOJUTHE CTaTyc
pycke xeHe. ['eHnjanHuM cTuxoBUMa U po3oM [lymkuH u Typremes, Typremes u
[MymkuH ynuman cy ce U3 CBE CHare Jia yTyBe y pycKe TJiaBe Ja je )KeHa HEIlTO
BUIIE, IMOUITEHHWjE€ M IUIEMEHUTHje O MymKapia. HbekpacoB je ommcao xeHe
JIeKkabprcTa Kao Mjeayl HAIMOHAIHOT Kapaktepa. Tonctoj, JlocTojeBcku, YexoB —
CBH JIO jeTHOTa — y3JIUIIIM Cy J)KE€HY Ha MHjeAecTal, MehyTHM, OHa ce Ha HBeMy KO
3Ha 300T Yera HHje OJprKaia.

«Hamra» kynrypa ce mokaszana jadom. OHa HHje OWia Tako TIJIaroJbHBa,
CIIATKOPEYMBa, I Cy 3aTO IMOCJIOBHUIIE OTKPHUIIE HEHY MPaBy MPHUPOAY jep rOBOpe
came 1o cebu. [locnoBuie cy cMoxauie xxeHy kKao Jpyacko Ouhe. OHa je mocTana
MpeaIMeT TOJCMEBamba U MoHKaBama. OHa je y3 To u3ryouia u craryc xene. OHa
ce MPeTBOPUIIA Y )KEHETHHY, Tj. OHA CE OKapaKTepucaia MeKOPaTHBHOM pedjy Koja
ce He Jla IpeBecTH Ha BehuHy CTpaHuX je3uka.

YuTtaB KOpIyC pPYCKe HApOJHE MYAPOCTH TPOXKET je TMOAPYTIbHBOM
xeHopobujom. babetmHa HemMa HU TpyHKE NaMeTH. «Y orcene je Oyea Koca,
a kpamka namem» (Y 6abvl @onoc 0onoe, 0a ym Kopomok), TOyKa je OBe
nocioBuiie. Y 6abeTnHe HeMa HU TPyHKe NolITema: «He gepyj nemunu 0ok je He
Memuews y ambap, nu dceHu 00K je He memuews y epooy. (baba bpeoum, oa kmo eii
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eéepum). Y 0OabeTnHe Hema HHM TpyHKe caocehama: «Buwe owcena niave 00
aykasecmea Hezo 00 dcarocmuy (baba niavem, ceoii Hopos mewum). Kenemuna je
2Ynsa 00 Nea: aje Ha 2azody, a Myopuja 00 2ycke: Kao Kuula nadd oHa cey cy8o
xknonu. /M Tlac je namemuuju 00 dcene: Ha 2azdy He ldje, a JHCeHA — 00 2ycKe:
Kao Kuuia nada oua ce y cyso ckiouu/. (baba xyxce, wem covarxa: Cobarxa ymueti
b6abvl: Ha xo3uHa He naem). Kenu je mecto y kyhu: «Puba je nHajpaouje y 8oou,
nmuya y 6azoyxy, a 0obpa odiceHa ko0 ceoje kyhey (3uail, 6aba, ceoe Kpugoe
8epemeHo).

3anpenamhyje TOHEKaJ HHYAM He OOjalImkbuBa MAKOCT Y  PYCKHM
nocioBuliama: «bayaxa ce scenemuna u 3a0rUYOM U OOKOM, A CMeaAp ce 008uUja
ceojum moxom" inu: "Kenemuna naje xapasan nponasuy. (Cxauem 6aba u 3a0om
u nepedom, a deno udem ceoum wepedom). Ko jour apxu 10 )KEHUHOT MHIIBEHHA:
«bnebemywa xao scabay. (Cepounace 6aba na mope, a mope npo mo u He 6eoal).

[ITo ce mak THYe )KEHCKUX CTPACTH, YaK U Ty 32 Y HEMa HUKAaKBE MIJIOCTH:
«Kena mysica kopomyje, KOIUKO 6pu 3eMbAHA NUFAMA KAO Ce €A 02Ha OUSHEY
(babve cepoye, umo komen xunum). Hema MUIOCTH HU 3a xeHy y ToauHaMma. Hboj
MOHAKO TEIIKO I13/1a CTapeme, a mpecyna je HeMuIocpaHa: «JKenu uempec nema,
emo kpaja eexa» (Copox nem — 6abuii ex). Mana, UCTHHA, TIOCTOJU W PYCKHU
3aKacHeNu BoyHTapusaM: « Yempec nema — scena onem ygemay (Copox namv —
baba s200ka onsamye). AMa HEMOj Ba3Jia 1a MU ce Ty cHeOuBa, Beh ympu: «Kao je,
06abo dowio epaz no ceoj uax, He ynpu npcmom y 0edy naxy (llpuwna cmepmo no
6aby, He yKaszvieail Ha 0eda).

My1ko je BaKHHjE OJl KEHTypaue W THME e MOXe NMOIUuuTu: «bomwe je
oumu nujesay jeoan dam Heeo xkoxouwr mjeceyy (He cmamwv kypuye nemyxom, ne
cmamv babe mymxcuxkom). Anu Taj ucth "mujeBal]’ Kamap je Ja ce IPETBOPHU
y kokomI. be3BoJspHOT, mMoxabaHOT, IJanbUBOT, hakHyTOr Trejaka y Pycwujm,
oJBajkaza 30By mamyyapoM: "Ko ce orcene b6oju, nexa ojeyy ooju” (Oxa 6aba, umo
HIOHU PACHYCMUT).

XKenetuny tpeba Tyhm. To je mpemopyka pyckor OoHtoHa. IllTO jawe —
yToNMKO 00Jbe, HAPABHO 3a WY camy: "Yopu oiceny mramom da nocmane 3namo”
(baby Oeti monomom, coenaeutb 3040MOM). AKO C€ KEHETHMHH HEIITO JeCH —
HukakBa mreta: "Cpehnom gcene ymupy, a necpehinom xobune ypxasajy"” ( baba
¢ 803y — KoObLe necue). A To je Oam cmentHo pedeHo. [lyxoBuro. TanentroBaHo.
ETo TakaB je y HameM HapoXy JapOBUT 4YOBEK Mo mpHupoju. M kpyHa cBe Te
MYJpPOCTH j€ jaka ped, U OIeT je 0 Kokowu:" bowe bumu nujesay jedan oau, Hez2o
xoxouw mjecey” (Kypuya ne nemyx, 6aba ne yenogex.)

[la to je umak ona?

Hama xyntypa cnexxe pamenuMa. OHa joIl HUKOT HHjE€ YAOCTOjHJIa
onroBopoM. ['1e mpecTajy mocioBuiie — 3amoYnme OAaHATHOCT.

VY cosjercko Bpeme "Hamia" KyiTypa NompuMuiia je HoBe cokoBe. OHa je
nocrayia cyOKyJITypa U TUM CBOJUM KBAJMUTETOM je Hampedal] OCBOjUJIa MHOTE
pycke He3aBucHe ymoBe. JKeHM y anTepHAaTUBHO] KyATYpU NPHUIAJIO je HajHIKE
MECTO.
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Ja 3HaM oj kojux mpexapacyaa ce Tpeba ocimobonuTu. Ja Takohe 3HaMm na ce
oIl THX mpeapacyda Hehe Outn HUMano nako ocinoboautH. [lnemuhka kyntypa ce
Ha MOXe BpaTuTH jep To Hehe mo3Bonmty aemokparuja. Ila mra 9nHN OHAA CHPOTH
pycku mej00j KOjH je 0JUTyuHro a IPUXBAaTH OHO IITO HA HAIIUM MIPOCTOpUMa HUje
om0 yoOuuajeHo?

IlIta ma ce pagu?... lllta na ce pagu?...

Moskna 3a moverak fa kymnu mnpehe u kongom?

Mapa, ca gpyre cTpaHe, TOHEKaJ CTBApHO ca OCMEXOM MpUMaIl U3PEKY:
"Cpehnom ymupy xeHe, a HecpehHoMm koOmite mpkasajy" ( babda ¢ Bo3y — koObuIe
Jierye).

(B.B. Epodees. bor 6a0y oTHUMeT, Tak AEBKY 1acT)
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